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XXI sr m tn n z riyy ciyy l r XX srin 
A.Tompson t r find n m tnin ritorik struktur n z riyy sinin meydana 

g lm si il m tn n z riyy sind srd h min n z riyy kompüter 
m tnl rinin t tind , m tnin ritorik struktur n z riyy
m rh l kimi q bul olunur. Ritorik struktur n z riyy si m ak ed n bütün 
dil vahidl rinin struktur-semantik c h tc laq l nm sini hat edir. Bu kontekstd el bir dil 
vahidi tapmaq olmaz ki, onlar bir-biri il laq l nm rin 
m özün m xsus xüsusiyy tl r malikdir. H r bir 

ti ingilis dilind ki m tnl rd mövcud olan h min sistemin bir nümun si 
olmaqla m tnin ritorik strukturunda öz yerini tutur. Bel likl
sözl rin t kc morfoloji v sintaktik aspektd deyil, h m d m tn kontekstind öyr nilm si çox 
mühüm m s l dir.

Açar sözl r: m r, informasiya, münasib tl r, ritorik struktur

M tnin ritorik struktur n z riyy si yeni m rh l d dil vasit l rinin 
bu strukturda yeri m s l si il r istiqam

öyr nilm y
N z ri dilçilikd bu sah d -
m tl ]. XXI sr t sadüf ed n bu cür t dqiqatlar 

tnin 
m ntiqi-linqvistik c h td ki b zi vacib m qamlara ay-

tirdi [2, 37] lif münasib tl r
bildir n qrammatik vahidl ridir; onlar dild nominativ deyil, qrammatik va-
hidl r olmaqla müxt lif morfosemantik (münasib tl r) münasib tl rin ifad çi-
l etdiyi münasib tl r öz m zmununa gör f rql nir; 
onlar laq l ndirm - t- -birl -
m , s b b, n tic dig r m n
götürdükd , qeyd olunan münasib tl
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m si istiqam tind n h min mü-
nasib tl rin nec f nominativ vahidl r n
q d r vacibdirs m -

tl d r d vacibdir. Yoxsa müasir diskursda bö-
fikrin v qiq v s lis ifad si 

müm dir ki, cüml v ya informasiya s viyy sind -
sind , y ni 

m tnd etdikl ri münasib tl r fikrin ifad sind kind n prin-
sipial olaraq f rql nmir, sad c olaraq h min münasib tl r informasiya s viy-
y sind daha qlobal s ciyy srin 70-80-ci ill -
rind m tnin struktur-semantik c h td nil rk
m etdiyi münasi-
b tl rin m tnin ritorik strukturun t n az öyr -
nan iki m rq m tnin semantik t h -
min iki parametr m tn kontekstind bir-biri il -üst

rdir, lakin ritorik struktur n z -
riyy sind etdikl ri semantik münasib tl r ritorik struk-

l ni 
nd d etdiyi 

münasib tl rin m yetirm si, 
m tnin struktur v semantik c h tc bütövl sind ki rolu n z rd tutulur. 

rin m tnin ritorik strukturundak rolu. 
M tnin ritorik strukturu m tnin komponentl rinin laq l nm
tabelilik- b b-n tic , ziddiyy -güz s. mü-
nasib tl rin f min münasib tl r ritorik struktur üçün 
çox mühüm olan komponentl rar mikrom tnl tl r yarat-

t edir. Qeyd olunan f rqi bel ümumil k olar: m tn tabelilik 
v rind qurulur. Koheziya v koherentlikd qrammatik, 
leksik-semantik v m torik struktur iye-
rarxiya üz rind qurulur. Bu m etdiyi münasib tl rin 
öyr nilm si h m linqvistik, h m d sosial-f ls fi h miyy t k sb edir. U.Mann 
v C.Tompsonun ritorik struktur n z riyy sinin üç t rkib hiss sind (super-
struktur, relyasiyon struktur v ksini 

etdiyi münasib tl r iki formada (b rab rhüquqlu v
tabelilik) mü yy nl ntiqi, funksional-
semantik xüsusiyy tl rini s ciyy l ndir n lam tdir. Biz fikirl rimizi ifad
ed rk n h min münasib tl rin kommunika
d ki morfoloji bölgüsünd n bu xüsusiyy tl r
çox diqq tl

t- yy n f rq-
l Misallara müraci t ed k: “There is no sense in being anything but 
practical though, he thought. I wish I had some salt. And I do not know whether 
the sun will rot or dry what is left, so I had better eat it all although I am not 
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hungry” [7].
Bu misalda cüml l tl rind

olan cüml l r fikir ver k: “K nar fikirl rl m ym z – dey o fi-
kirl ssüf ki, m nim heç bir çimdik duzum da yoxdur. V m n bili-
r yaxud quruyacaq, ona gör
d limd qalan n varsa onu yeyim, baxmayaraq ki, m n ac 
deyil m.” 

Veril n m tnd “and” (v )
vv l v bir-biri il b rab rhüquqluluq 

t laq l ndirici, -
b tl ridir; tabelilik münasib tl ri yoxdur. Y ni t r fl rd n biri dig rind
deyil. El c d bu tip münasib tl ri bildir z r salaq. 
N z ri d ciyy l ndiril -

He is a great fish and I must 
convince him, he thought. I must never let him learn his strength nor what he 
could do if he made his run. If I were him I would put in everything now and go 
until something broke. But, thank God, they are not as intelligent as we who 
kill them, although they are more noble and more able [7].

n vv lki hiss il
d m tn sanki iki hiss y bölünür 

v ziddiyy t- ti il h min hiss l r laq l nir. Burada 
n nd ondan sonra vv lki fikr

t verilir. Ona gör d h min dil vahidind tabelilik-
elementi d bu kontekstd tin gör ta-

etdiyi münasib tl ri bildirmir. Göründüyü kimi, ta-
belilik münasib tl ri m tnin ritorik strukturunda nisbi f rql rl f aliyy t göst rir.

Ritorik struktur üzr t dqiqat aparan müt x ssisl rin fikrinc , m tnd
d r ritorik münasib tl -

yenil ri mü yy nl v r. H min 
münasib tl r kontekstind etdiyi münasib tl r ümumi 
ritorik münasib tl r kontekstind bir qrup t

tl n
vv l ba qs dd rin v ya cüml -

l rin bir m qs d, bir fikir nm si il s ciyy vidir. Sözl r v
cüml l laq l nm l r t l -
m - a m zmunludur. H min münasib tl r h m
cüml l ri, h m mikrom tnl ri, h m d makrom tnl ri hat edir. Görünür, 

tl ri qrammatik s viy-
y d n yüks kd sonradan qrammatik markerl
s b bd etdiyi tabesizlik münasib tl ri 

y rl ndirilm lidir. Ona gör
d viyy sind tl rinin daxili m z-
mununda dig r münasib tl rin elementl ri d özünü göst rir. M s l n, “but” 
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zi m qamlara n z r salaq:
“They are good,” he said. “They play and make jokes and love one 

another. They are our brothers like the flying fish.”
Then he began to pity the great fish that he had hooked. He is wonderful 

and strange and who knows how old he is, he thought. Never have I had such a 
strong fish nor one who acted so strangely. Perhaps he is too wise to jump. He 
could ruin me by jumping or by a wild rush. But perhaps he has been hooked 
many times before and he knows that this is how he should make his fight. He 
cannot know that it is only one man against him, nor that it is an old man. But 
what a great fish he is and what will he bring in the market if the flesh is good. 
He took the bait like a male and he pulls like a male and his fight has no panic 
in it. I wonder if he has any plans or if he is just as desperate as I am?” [7].

tl rini 
ifad n misalda qeyd etdiyimiz semantika il
olaraq müqayis v ehtimal elementl ri d olunur. Bel olan halda 
h min münasib tl ri “müqayis

“The last Lord Chancellor handled it neatly, when, cor-
recting Mr. Blowers, the eminent silk gown who said that such a thing might 
happen when the sky rained potatoes, he observed, or when we get through
Jarndyce and Jarndyce, Mr.Blowers” – a pleasantry that particularly tickled 
the maces, bags, and p urses” [6].

Bu misalda “or” -paylama münasib ti il
tabesizlik da malikdir. Bu da tabesizlik münasib tl ri ifad ed n

dilin qrammatik sistemind yeni m zmun qazana bilm si
il Bu misalda “or when we get through Jarndyce and Jarndyce, Mr.
Blowers” “or” “n vaxt ki” g lir. Dem li, mü-
nasib tl r daim çalarlar qazanma m m tnl rdir.

M s l y bel nnimizc , daha m ntiqidir v -
nasib tl rinin tam stabill si il
qa z rd tutulur. Problem bel -
tind dig r münasib tl s l l

tl rinin bel z nginl sind ya sonra 
g l n sözl rin v ya cüml l s l n: 

sirsiz 
tin cüzi d olsa, t sir edir. Dild bel hadis l r

tl rinin kommunikasiya t l bl rin tic -
sind , ünsiyy t t l li g lir.

Tabesizlik münasib tl h td n biri-dig ri 
il min t rkib ( laq l n nl
m vahidi v
ya m tn komponentl laq l nm m tnin ritorik müna-
sib tl ri silsil sin daxil olur, m lq sini t

This seemed to me too profound a joke to be inserted in the body of this
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book orveya I should have restored it to Conversation Kenge or to Mr. Vholes,
with one or other of whom I think it must have originated [6].

Kenge or to Mr. Vholes” (“Kenci, ya mister Vouls”), 
“with one or other of whom” (“o v ya dig ri”) cüml seman laq l n-

r fl
min qrupun t r fl -

sib ti mövcud olsa da, tabelilik faktoru nitqd

“How Alexander wept when he had no more worlds to conquer,
everybody knows – or has some reason to know by this time, the matter having
been rather frequently mentioned.

My Lady Dedlock, having conquered HER world, fell not into the
melting, but rather into the freezing, mood” [6].

Bu misalda da “or” bir sintaktik seqment (or has some reason
to know by this time – h r k s bilir v ya indi bil bil r) t edir. M tn iye-

h min seqment öz yerini mü yy nl v ritorik münasib tl r
sistemin daxil olur.

- -

-
ldir: “The raw

afternoon is rawest, and the dense fog is densest, and the muddy streets are
muddiest near that leaden-headed old obstruction, appropriate ornament for
the threshold of a leaden-headed old corporation, Temple Bar” [6].

misalda “and” ifad etdiyi münasi-
b tind bunu görürük.

Tabelilik münasib tl ri böyük bir qismini hat edir.
Tabelilik v münasib tl ri m tni t ed n struktur-semantik kompo-
nentl r daxilind , el c d m tnin ifad etdiyi hiss l ri
mövcud olur. Bu s b b, m qs d, rt, zaman, m kan, t rz, -gü-
z atributiv, obyekt v s. laq l r daxildir. g r tabesizlik laq l rind -mü-
nasib tl rind t r fl r bir-birind n deyildirs , tabelilik münasib tl rind
t r fl rd n biri dig rind n semantik c h tc olur v n tic etibaril m tnin
mü yy n seqmentind v ya onu t ed n komponentl r daxilind v
tabelilik münasib tl ri M tnin ritorik strukturunda bel münasib t-
l r m tn köm k edir, m tn struktur-semantik
c h td n bütövl ifad etdiyi tabelilik münasib tl ri dig r
münasib tl r kimi mü llif olaraq m tnin m ntiqi, struktur-
semantik c h td n köm k edir. Çünki mü llifin mühakim l ri,
hadis y v ya predmet münasib ti, n y s m ntiqi tabelilik v

münasib tl rinin ti il ifad olunur, informasiya praqmatik
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c h td n yükl nir. Müasir nitqini qeyd olunan münasib tl rd n
k narda t s vvür etm k mümkün deyil. g r münasib tl ri ifad
ed n dil vahidl rinin tarixini n z rd n keçirs k, dem liyik ki,

tarixi çox da uzaq deyil, lakin tempi çox
sür tlidir. Çünki insanlar kommunikasiya prosesind müxt lif semantikaya
malik münasib tl r ehtiyac hiss edir. M tnin ritorik strukturunda h min müna-
sib tl r laq l ndirici, semantik c h td n motivl rici rol oy Motivl -
dirm münasib tl rinin mü llif intensiya verilm sind
rola malikdir. H min münasib tin bir m n z rd n keçir k:

“He did not remember when he had first started to talk aloud when he 
was by himself. He had sung when he was by himself in the old days and he 
had sung at night sometimes when he was alone steering on his watch in the 
smacks or in the turtle boats. He had probably started to talk aloud, when 
alone, when the boy had left. But he did not remember. When he and the boy 
fished together they usually spoke only when it was necessary. They talked at 
night or when they were storm-bound by bad weather” [7].

mikrom tn When (n laq l n-
dirici rolu ti qeyd olunan mikrom -
tnin bu kontekstd -

ciyy l ndirm -
edir; Qoca zaman kontekstind t svir c lb olunur. H min 

münasib tl ti öz ifad
tl ri cüml struktu-

runa, fikrin q libl sin d t sir göst rir: “If she could be translated to
heaven tomorrow, she might be expected to ascend without any rapture. She
has beauty still, and if it be not in its heyday, it is not yet in its autumn” [6].

Mü llif rt münasib tin istinad etm kl q hr mühüm keyfiy-
y tini bu strukturda daha ver bilib. verilm sind rt
motivi mü llif üçün struktur mü yy nl rol Bunu h m
m tnin h m mü llifin q hr mana olan münasib ti, h m d hissl rin
v rt motivi üz rind kökl nm si t sdiq edir.

bir misala müraci t ed k:“If you want to get this print upon the tables
of my high connexion, sir,” says Mr. Sladdery, the librarian, “or if you want to get
this dwarf or giant into the houses of my high connexion, sir, or if you want to
secure to this entertainment the patronage of my high connexion, sir, you must
leave it, if you please, to me, for I have been accustomed to study the leaders of my
high Sladdery, who is an honest man, does not exaggerate at all” [6].

Mikrom tnd “If”, “or if” t rt münasib ti daha da qabar-
m tnin bu kontekstd kökl nm sini M s l ki, bu

xüsusiyy t m tn müst qil seqment kimi yerini mü yy nl
rt münasib tl rin nisb t n olan bir m qama da n z r salaq:

“But he regards the Court of Chancery, even if it should involve an occasional
delay of justice and a trifling amount of confusion, as a something devised in
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conjunction with a variety of other somethings by the perfection of human
wisdom for the eternal settlement (humanly speaking) of everything” [6].

Bu misalda rt -güz “even if” ( g r – sa da) gü-
z li rt münasib tinin ifad çisidir (Onun fikrinc , b z n bir azca dal t m h-
k m sini gecikdirirs d …). Bel münasib tl r kontekstd n olaraq mü y-
y nl mikrom tnd ki inkar (but) -güz -

t siredici s ciyy d olur. Bel likl d mikrom tnd inkar- rt t

At the present moment (August, 1853) there is a suit before the court
which was commenced nearly twenty years ago, in which from thirty to forty
counsel have been known to appear at one time, in which costs have been
incurred to the amount of seventy thousand pounds, which is a friendly suit,
and which is (I am assured) no nearer to its termination now than rt-çem)
when it was begun.

v zlikl r yerin yetirir 
(Who – kim, ki, whose – kimin, when – o vaxt, where – harada, which –

that – v s.). Onlar da münasib tl rinin ifad sin xidm t
edir. M s l n: atributiv münasib tl r bildir n sözl r
v zlikl r ortaq mövqe tutur, daha münasib tl rin

yeni çalar verir, bunun vasit sil hadis l r, predmetl r f rql ndirilir,
oxucunun diqq ti bu istiqam t yön ldilir. M s l n: “At the present moment
(August, 1853) there is a suit before the court which was commenced nearly
twenty years ago, in which from thirty to forty counsel have been known to
appear at one time, in which costs have been incurred to the amount of seventy
thousand pounds, which is A FRIENDLY SUIT, and which is (I am assured) no
nearer to its termination now than when it was begun” [6].

Bu “which”, “in which” atributiv
atributiv verilir ki,

iyirmi il bundan otuz- edib,
min funta ...),

onun bitkin
atributiv edir.

bir misal:“The little plaintiff or defendant who was promised a
new rocking-horse when Jarndyce and Jarndyce should be settled has grown
up, possessed himself of a real horse, and trotted away into the other world”
[6]. Bu misalda atributiv “who”, “when” yerin yetirir.

Bu xüsusiyy ti “which, on which” sözl ri d yerin yetirir: I do
not think it necessary to add to these notable facts, and that general reference to
the authorities which will be found at page 30, vol. ii.,* the recorded opinions and
experiences of distinguished medical professors, French, English, and Scotch, in
more modern days, contenting myself with observing that I shall not abandon the
facts until there shall have been a considerable spontaneous combustion of the
testimony on which human occurrences are usually received [6].
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“But as it is wholesome that the parsimonious public should know what
has been doing, and still is doing, in this connexion, I mention here that
everything set forth in these pages concerning the Court of Chancery is
substantially true, and within the truth” [6].

bildirdiyi tabelilik
nitq

funksional onlarda deyil.
misalda “ rdir, onun da m zmununda 
atributiv münasib k olar:

“The weather for many a day and night has been so wet that the trees
seem wet through, and the soft loppings and prunings of the woodman's axe
can make no crash or crackle as they fall.

The deer, looking soaked, leave quagmires where they pass” [6].
The successful fishermen of that day were already in and had butchered 

their marlin out and carried them laid full length across two planks, with two 
men staggering at the end of each plank, to the fish house wherethey waited for 
the ice truck to carry them to the market in Havana [7]. 

Once he stood up and urinated over the side of the skiff and looked at the 
stars and checked his course. The line showed like a phosphorescent streak in 
the water straight out from his shoulders. They were moving more slowly now 
and the glow of Havana was not so strong, so that he knew the current must be 
carrying them to the eastward [7].

N tic v elmi yenilik. Göründüyü kimi, ist rs d
r ingilisdilli b dii m tnl

özün m xsus rola malikdir, h lif m zmunlu tabelilik v
tabesizlik münasib tl ri il

ritorik strukturunda üslubi
Çünki duran

ictimai-sosial kimi, onun linqvistik daha
linqvistik seçimi ixtiyari

illokusiya
seçimi, nöqteyi- diskursiv marker-

ritorik strukturunun mühüm
rol Zaman bu xüsusda olaraq funk-

praqmatik kommunikativ ehtiyacdan
dilin bu cür

sisteminin imkan verir.
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THE ROLE OF CONJUNCTION AND CONNECTIVE WORDS IN ENGLISH 
IN THE RHETORICAL STRUCTURE OF THE TEXT

SUMMARY

The twenty-first century is characterized as a new period in the development of text 
theory. If a new era in text theory begins with the emergence of the rhetorical structure theory 
of text by W.Mann and A.Thompson at the end of the twentieth century, in the twenty-first 
century this theory is considered as a new stage in the development of the rhetorical structure 
theory of the text in the direction of the organization of computer texts. Rhetorical structure 
theory covers the structural-semantic connection of all language units involved in the text 
construction. In this context, there is no language unit that is not interconnected. The role of 
conjunctions and connective words in the rhetorical structure of the text has its own 
characteristics in this regard. Each connective relations takes its place in the rhetorical structure 
of the text, being an example of the same system that exists in English texts. Thus, the study of 
conjunctions and connective words is very important not only in the morphological and 
syntactic aspect, but also in the context of the text.

Keywords: text, conjunction, connective words, information, relations, rhetorical 
structure 
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